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摘 要：英语谚语大多起源于民间口语，也有一部分源于文化典籍或宗教文献。它们源远流长，在

历史长河里兼收并蓄，得到不断的丰富和发展。经过千锤百炼，终成为简洁生动、意味深长、富有哲

理的英语的精华。本文主要从民间口语、文化典籍和宗教文献 *个方面对英语谚语的起源进行了
探讨，旨在揭示谚语所反映的社会的发展进程、人民群众的思想观念、价值取向及其超越时空的价

值和意义。
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恩格斯在《自然辩证法：劳动在从猿到人转变过

程中的作用》中指出：“语言是从劳动当中并和劳动

一起产生出来的⋯⋯”［!］语言是一种社会存在物，是

随着人类的实践而形成发展起来的交流系统，是人

类社会实践的共同创造物。作为日常口语的一部

分，谚语的起源十分悠久。其源头是人类先民的生

产劳动，他们的实践、感知和经验，经过漫长的历史

进程，不断积累、概括和提炼，并随着社会的发展和人

们活动范围的扩大，传播开来。始于民间口语的英语

谚语，在传流的过程中，伴随文字的出现，逐渐进入到

书面文献中。文化典籍中的“雅谚”有些可追溯到民

间流传的“俗谚”，有些已不可考，但萌生于民间口语

或是由某些大众化说法提炼而来应是不争的事实。

本文主要从民间口语、文化典籍、宗教文献 *个方面
对英语谚语的起源进行探讨，旨在揭示谚语所反映的

人类生产、生活历程和超越时空的价值和意义。

一、民间口语

谚语是在群众中流传的固定语句，用简单通俗

的话反映出深刻的道理。英语谚语绝大多数来自民

间，是人民群众生活经验的总结，凝结着人民大众的

智慧。

英语谚语中有大量关于农业生产、气象、渔牧、

狩猎的谚语，如气象谚语、节令谚语、农事要诀等，通

常称为“农谚”。

./01213 405 615 7841213 3409 640 :;0 <231< 8= 6 =210
569>（晚霞红，晨雾蒙，天会晴。）

- 405 <?9 6: 123;: 2< :;0 <;0@;045<’50A23;: >（向晚
天发红，羊倌喜盈盈。）

B621 =487 :;0 06<:；C0: :C8 569< 6: :;0 A06<: >（风
雨东方起，至少两天雨。）

这几个谚语反映的都是气象常识，如热冷的交

替，晚霞、晨雾主晴等，都是从事农业生产的先民长

期的经验积累形成的对天气的认识。

+AA C005< 348C =6<: >（杂草长得快。）
DE: 8= 8A5 =20A5 F870< 10C F841>（老田出新谷。）
- 9064 8= <18C，6 9064 8= @A01:9 >（瑞雪兆丰年。）
-=:04 6 46219 C21:04 =8AA8C< =4E2:=EA <@4213 >（今冬雨

水足，来春果满枝。）

这几条谚语反映了人民群众对田地、庄稼特点

的认识，还表达了他们对五谷丰登的祈盼。

先民们生产工具落后，生活条件恶劣，随时面临

着毒蛇猛兽的侵袭和疾病带来的死亡，加之当时交

通不便，隔山隔水，交流少，活动范围窄，所以“家”的

观念在人们心中非常强。面对严酷的大自然，他们

唯有在“家”里才能得到慰藉，找到安全感。下面的

几条谚语正是“家”或乡土观念的反映。

.6<: 84 C0<:，;870 2< G0<: >（东好西好，家里最
好。）

H;040 2< 18 @A6F0 A2?0 ;870>（没有什么地方能像
家里一样。）

I0::04 6: ;870 :;61 6 72A0 6C69 =487 2: >（在家万
般好，出门时时难。）

./049 810 <00?< ;2< 8C1 ;8E<0>（家是自己的好。）
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先民们除从事繁重的农业生产劳动外，还会打

猎或捕鱼以弥补生活的匮乏，这方面的经验在英语

谚语中也有所反映。

!"#$%& ’&()%* +,% -./0 ."+ .0 +,% -..’*1（饥饿引
狼出森林。）

2&%3+ 0(*, 3&% 43"$,+ (# $&%3+ -3+%&* 1（要抓大鱼，
就下大海。）

5,% 0(*, -(// *..# 6% 43"$,+ +,3+ #(66/%* 3+ +,% %)%&7
63(+ 1（爱咬钩的鱼逃不掉。）

8 6(&’ (# ,3#’ (* -.&+, +-. (# +,% 6"*,1（一鸟在
手胜过二鸟在林。）

8# ./’ 0.9 (* #.+ %3*(/7 *#3&%’1（老狐狸难上圈
套。）

5-. ’.$* -(// :(// 3 /(.# 1（两狗可杀一狮。）
;0 7." &"# 30+%& +-. ,3&%*，7." -(// 43+4, #%(+,%& 1

（一人追二兔，难免两手空。）

人类早期的生产劳动，由于生产工具原始，完全

靠体力，靠长时间的辛苦劳作，翻土、播种、收割都有

时间、季节限制，耽误不得，正所谓“农时不可误”；又

由于渐渐意识到生命无常，生命短暂，因而感叹时光

短促、劝人珍惜时间的英语谚语不少。

8// +(<% (* #. +(<% -,%# (+ (* $.#%1（光阴一去不
复返。）

5(<% (* <.#%71（时间就是金钱。）
5(<% 0/(%* 1（时光如梭。）
早期的人类势单力薄，无论是农耕或狩猎，都以

群体出动、集体协作为主，有些英谚正是反映集思广

益、共同协作这方面生活的。

=. <3#7 ,%3’* *. <3#7 -(+* 1（三个臭皮匠，抵个
诸葛亮。）

>3#7 ,3#’* <3:% /($,+ -.&:1（人手多，好办事。）
5-. %7%* *%% <.&% +,3# .#%1（两只眼睛比一只眼

睛看得清。）

?&.@ 67 ’&.@ +,% .4%3#* 3&% 0(//%’；*+.#% 67 *+.#%
+,% -3//* 3&% 6"(/+ 1（涓滴之水汇成海；一石一石筑成
墙。）

英语属于印欧语系，印欧语系的原创型文化滥

觞于古希腊文化。古希腊所处的地理位置正居于尼

罗河、两河、小亚细亚和南欧之“要冲”，生活在希腊

半岛和爱琴海诸岛的先民从海中取食，靠海吃海，久

而久之，便形成了海洋型文化特点。后来的英伦三

岛又为大海环抱，受之于古希腊的海洋文化因子得

以传承、光大。英语谚语中有大量涉及海上航行、经

风受雨、捕鱼捉蟹的内容，这正是英语民族，以及整

个西语民族地理位置和海洋型文化的反映。

;# 3 43/< *%3，%)%&7 <3# (* 3 @(/.+ 1（在平静的海
上，人人都是领航员。）

5,% $..’ *%3<3# (* :#.-# (# 63’ -%3+,%& 1（坏天
气才能识出好水手。）

8 $&%3+ *,(@ 3*:* ’%%@ -3+%& 1（大船行深水。）
;# +,% ’%%@%*+ -3+%& (* +,% 6%*+ 0(*,(#$ 1（最深的水

里好捕鱼。）

!.(*+ *3(/ -,%# +,% -(#’ (* 03(& 1（趁着风好扬起
帆。）

!% +,3+ -."/’ *3(/ -(+,."+ ’3#$%&，<"*+ #%)%& 4.<%
.# +,% <3(# *%31（谁在航行时不冒险，就永远不要来
到大海上。）

5,% $&%3+ 0(*, %3+ "@ +,% *<3// 1（大鱼吃小鱼。）
5,% *%3 &%0"*%* #. &()%& 1（江海不拒细流。）
这些谚语是濒海居民或水手的经验之谈，有些

已超出了航海的经验范围，而具有更为深广的含义，

如 5,% *%3 &%0"*%* #. &()%& 1 就有“聚沙成塔，集腋成
裘”的内涵。

源于民间口语的谚语，除反应人民群众生产劳

动中的经验外，还表现了他们在社会斗争中的经验

和道德、伦理、是非等观念。

;0 7." -."/’ #.+ 6% 4,%3+%’，3*: +,% @&(4% 3+ +,&%%
*,.@*1（货比三家不吃亏。）

5,%&% (* 3 6/34: *,%%@ (# %)%&7 0/.4:1（害群之马
到处有。）

A&(’% $.%* 6%0.&% 3 03// 1（骄兵必败。）
这几条谚语都是人们实际生活斗争经验教训的

总结。

自然界的所有生物都有求生存的本能，作为有

高级智慧的人更是如此。几千年来，丰衣足食、健康

长寿一直是人们的追求与渴望。有关饮食、锻炼、健

康、长寿方面的英语谚语非常丰富。

B3+ 3+ /%(*"&%，’&(#: -(+, <%3*"&% 1（饭菜尽情吃，
饮酒须节制。）

2/"++.#7 :(//* <.&% +,3# +,% *-.&’1（暴食杀人胜
刀剑。）

!% +,3+ %3+* /%3*+ %3+* <.&% 1（饮食有节可长寿。）
>3#7 ’(*,%*，<3#7 ’(*%3*%* 1（猛吃猛喝，疾病必

多。）

这几则谚语强调饮食节制的重要性。

C%*+ 6&%%’* &"*+ 1（人不活动，百病丛生。）
?(00(4"/+(%* *+&%#$+,%# +,% <(#’，3* /36.& ’.%* +,%

6.’71（劳动强身体，艰难励意志。）
?&7 0%%+，-3&< ,%3’，6&(#$ *30% +. 6%’1（脚干头

暖，睡觉平安。）

80+%& /"#4,，&%*+；30+%& *"@@%&，-3/:1（午饭后要
休息，晚饭后要散步。）

这几条谚语告诫人们要多运动，多锻炼，要学会

自我保健，以强身健体。
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!""# $%&’($ )* &+",% -%&’($ .（健康金不换。）
/&00)1%** ’)%*，2)3*( "2 &’’，)1 $%&’($ .（幸福首先

在于健康。）

/%&’($ )* 4%-%’ .（健康是钻石。）
51 *)671%** $%&’($ )* 71"-1.（患病方知健康好。）
这几条谚语告诫人们要珍惜健康，方能过上高

质量的生活，才能享受幸福快乐。

有些英语谚语，强调人的精神、心理、环境对身

体的重要性。

8&9:$ &1# :3"- 2&( .（笑口常开，心宽体胖。）
;&3% 7)’’%# ($% 6&( .（忧能伤人。）
< ’):$( $%&3( ’),%* ’"1:.（心胸坦荡寿命长。）
;$%%329’1%** )* $%&’($；)(* "00"*)(%，=%’&16$"’> )*

#)*%&*% .（欢乐益健康，忧郁致病痛。）
欢笑、坦荡的心胸都有利于健康，相反，忧虑、抑

郁则对身心有害。

当人类的原始积累达到一定程度，随着物质的

丰富，人口的增多，交流的频繁，进行物质交换，互通

有无，已成为必然，不可或缺。最早的交换应是以物

易物，后来慢慢发展到使用钱币。由于金钱的重要价

值、作用及其稀缺特点，人们对金钱有着强烈的占有

欲望，并产生了独特的感受和认识。在英语谚语中，

关于金钱的很多，正是人们深刻的金钱观的反映。

?"1%> =&7%* ($% =&3% :".（有钱能使鬼推磨。）
?"1%> :",%31* ($% -"3’# .（金钱统治世界。）
?"1%> )* ($% 7%> ($&( "0%1* &’’ #""3* .（钱是打开

所有门的钥匙。）

这些谚语反映的是拜金主义的金钱观。

!"’# -)’’ 1"( +9> %,%3>($)1: .（金钱并非万能。）
?"1%> )* ($% 3""( "2 &’’ %,)’ .（金钱乃万恶之源。）
@)6$%* #" 1"( &’-&>* +3)1: $&00)1%** .（金钱不总

能带来幸福。）

A$% ’",% "2 ="1%> &1# ($% ’",% "2 ’%&31)1: 3&3%’>
=%%( .（爱财不好学，好学不爱财。）
这几条谚语反映了对待金钱的不同的价值观，

揭示了人们对客观事物的不同认识和理解。

源自民间口语的“俗谚”，以世态人情为材料，以

经验知识为依据，是人民大众生活和生产的缩影，也

是他们经验的积累和总结，揭示了他们对客观世界

的认识和感悟，也表露了他们的心理诉求和祈望。

二、文化典籍

流传于民间口语中的谚语，伴随着文字的产生，

开始出现在各种文学作品和文化典籍中。英语谚语

有一部分来自书面文献，主要出自希腊罗马神话、寓

言故事、莎士比亚戏剧以及一些名家作品中。这些

源自文化典籍的“雅谚”，有些是在民间口语说法的

基础上提炼打磨而成，而有些则属独创，有着鲜明的

文化色彩、语体特色和教育警策作用。

莎士比亚不愧是语言大师，其戏剧成了产生谚

语的沃土，这从一个侧面反映了莎士比亚的作品由

于真实地反映了社会现实而为人民所喜爱，也反映

了其在文学殿堂上的地位。

莎士比亚生活的十六七世纪，正是资本主义兴

起的时代，莎剧中的有些谚语正反映了新兴资产阶

级的世界观，如物质至上，金钱至上等。

A$% -"3’# )* &1 ">*(%3 .（世界是一只牡蛎。）
这条谚语首见于莎士比亚的喜剧《温莎的风流

娘儿们》（A$% ?%33> B),%* "2 B)1#*"3），意思是说，如
果你有很多钱，你可以想要什么就有什么，整个世界

都由你摆布。

8%1# >"93 ="1%> &1# ’"*% >"93 23)%1#.（借出你的
钱，失掉你的朋友。）

这条谚语出自《哈姆雷特》（/&=’%(）C幕 D场。
出现在莎士比亚戏剧中的谚语，有一部分并非

莎翁的独创，而是先前就已存在。这类谚语，莎翁或

直接引用，或加以改造，以符合剧中的人物个性。

E,%1 & -"3= -)’’ (931 .（甚至连一只虫子也会翻
翻身。）

这则谚语原收录在英国诗人、剧作家约翰·海伍

德的《谚语集》里，莎士比亚在《亨利六世》（/%13>!）
中予以引用：

A$% *=&’’%*( -"3= -)’’ (931 +%)1: #3"##%1 "1.（最
小的虫子，被踩一脚，也要扭动一下。）

<’’ 6&(* ’",% 2)*$ +9( 2%&3 (" -%( ($%)3 0&-*.（所有
的猫都爱鱼，但又怕湿了猫爪。）

这是一句英国古谚，莎士比亚在《麦克白》（?&6F
+%($）C幕 G场中直接引用。

H"9 *%( &1 "’# =&1’* $%&# "1 >"91: *$"9’#%3* .（你
不要指望年轻的肩膀上长老年的头。）

莎剧中的这条谚语是由下面一条谚语改变而

来：H"9 =9*( 1"( %I0%6( "’# $%&#* "1 >"91: *$"9’#%3* .
J)’,%3 -)’’ $&,% & *’),%3 *"91#.（银子发出的是银

子的声音。）

这则谚语源出于莎剧《罗密欧与朱丽叶》（@"=%"
&1# K9’)%(）L 幕 M 场中的一句话：J)’,%3 $&($ & *-%%(
*"91#.（银子发出甜蜜的声音。）
古希腊罗马神话是西方文学的源头之一。与古

希腊罗马神话有关或涉及古希腊罗马神话中诸种和

英雄的英语谚语有相当数量。

A$%3% -%3% +3&,% =%1 +%2"3% <:%=%1=1"1.（阿加
门农之前也有勇士。）

阿加门农（<:=%1=1"1）是希腊神话中的迈锡尼
王，他在特洛伊战争中担任希腊联军最高统帅，以勇
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猛善战著称。

!"# $%$& ’$()*+$, )"*+- )"&#$&- ./.0&,# #1"2（即
便赫尔克利斯，也是一不敌二。）

赫尔克利斯（’$()*+$,）是罗马神话中的英雄，是
主神宙斯之子，力大无穷。

个别英语谚语，其源头可追溯到古希腊诗人荷

马、古罗马诗人奥维德或亚里士多德等古希腊罗马

诗人、作家或哲学家的作品。如下面 3则：
45"",$ #5$ +$,,$( "6 #1" $%0+, 2（两害相权取其

轻。）

荷马史诗中写有：75$ 8",# 9($6$(.:+$ "6 $%0+,⋯
（更可取的坏事⋯⋯）

75$ /(.,, 0, "6#$& /($$&$( "& #5$ "#5$( ,0-$ "6 #5$
6$&)$2（篱笆那边的草总是更绿。）
奥维德曾写过这样的诗句：75$ 5.(%$,# 0, .+1.;,

8"($ 6(*0#6*+ 0& .&"#5$( 8.&’, 60$+-, 2（别人地里的庄稼
总比自家的多产。）

<"&’# =0++ #5$ /"",$ #5.# +.0- #5$ /"+-$& $//, 2（不
要杀死下金蛋的鹅。）

这条谚语可上溯到古希腊寓言作家伊索的一个

著名寓言故事《生金蛋的鹅》（75$ >"",$ 10#5 #5$
>"+-$& ?//,）。有一个农民的鹅突然生出金蛋来，但
农夫非常贪心，想一下子得到很多金子。伊索写道：

750&=0&/ #" /$# .# "&)$ .++ #5$ /"+- #5$ /"",$ )"*+- /0%$，
5$ =0++$- 0# .&- "9$&$- 0# "&+; #" 60&-—&"#50&/ 2 这条英
语谚语的含义与汉语成语“杀鸡取卵”十分接近。

@&$ 8.; /" 1("&/ 0& 8.&; -066$($&# 1.;,，:*# (0/5#
0& "&$2（歧路万千条，正路只一条。）
这条谚语源于古希腊哲学家、科学家亚里士多

德的著作。

英语谚语来自其他英语诗歌、戏剧、小说、散文

等的为数不少。

A$"9+$ 15" +0%$ 0& /+.,, 5"*,$, ,5"*+-&’# #5("1
,#"&$, 2（住玻璃房子的人不该扔石头。）
这则谚语可上溯到英国诗人乔叟的《特洛伊罗

斯与克瑞西达》（7("0+*, .&- 4(0,$;-$）。
B.=$ 5.; 150+$ #5$ ,*& ,50&$, 2（趁着晴天晒干

草。）

这句谚语来自英国诗人亚历山大·巴克莱的讽

刺作品《愚人船》（75$ C509 "6 D""+,）。
E.(0$#; 0, #5$ ,90)$ "6 +06$ 2（变化多姿是生活的调

味品。）

这则谚语可追溯到英国诗人威廉·柯珀的长诗

《任务》（75$ 7.,=）。
75$ )50+- 0, 6.#5$( "6 #5$ 8.&2（三岁看到老。）
英国诗人威廉·华兹华斯在《我的雀跃》（B;

’$.(# F$.9, G9）一诗中曾使用过这句谚语。这首诗

的首句是：B; 5$.(# +$.9, *9 15$& H :$5"+- I J (.0&:"1
0& #5$ ,=;2（每见到彩虹横贯长空，我心涌动不已。）
诗中谈到这是诗人从小就有的感受。每个人都由童

年而及成年，而成年人性格中美好的一切都来自纯

洁的童心。

!$%$( ,.; -0$ 2（永远不要说“死定了”。）
出自英国小说家的《匹克威克外传》（A0)=10)=

A.9$(,），表达了一种永不言败的豪情。
’$ #5.# 5.#5 106$ .&- )50+-($& 5.#5 /0%$& 5",#./$ #"

6"(#*&$2（有妻室子女之人已将自己押给了命运。）
出自英国哲学家培根的散文《论婚姻与独身》。

另有个别英语谚语，源起于某个历史事件，有一

定的文化历史背景。如：

!$(" 60--+$- 150+$ K"8$ :*(&$-2（罗马失火，尼禄
弹琴作乐。）这条谚语就与一段罗马历史有关。尼禄

是罗马皇帝，恺撒家族的最后一个统治者，自公元

LM年后施暴政。在公元 NO 年，尼禄命人火烧罗马
城，以便能看看“特洛伊城陷入火海会是什么样子”，

并以大火为背景，朗诵自己的诗篇，还拿着竖琴为自

己伴奏。这个谚语比喻一个人在危难中不负责任、

不恤民情的行为。

源自文化典籍的“雅谚”，很好地反映了西方社

会普遍的社会心理和价值取向，如崇尚独立与个性，

崇尚理性，推崇平等观念以及私有财产神圣不可侵

犯等。文化典籍类谚语在用词上较“俗谚”更为正

式，带有很浓的书卷气，这也正符合文人著作的语

言、文体特点。

三、宗教文献

西方英语国家主要信仰基督教。基督教在其悠

久的发展过程中已经超出了狭隘的宗教意义，形成

了一种对西方人的生活方式、价值观念和伦理原则

产生巨大影响的文化现象。基督教教典《圣经》，是

西方文化的另一个源头，对英语的影响堪比莎士比

亚的著作，对英语谚语的丰富和发展起了很大作用。

英语中有许多谚语就是源自圣经故事或是反映宗教

思想的，这也是宗教思想深入人心，影响并操纵着人

们精神世界的体现。基督教的共同人性和博爱思想

也都反映在英语谚语中。

《圣经·旧约全书》中有一章《箴言篇》（75$ :""=
"6 9("%$(:,），记录的是智者格言，十分丰富，都是规
劝警示性的，在流传过程中成为精美的谚语。

J %0(#*"*, 1"8.& 0, . )("1& #" 5$( 5*,:.&-2（贞洁
的妇女是她丈夫的冠冕。）

J /""- &.8$ 0, :$##$( #5.& (0)5$, 2（美名胜过财
富。）

英语谚语还来自《圣经》中的其他篇章，如《约伯

记》、《传道书》等。
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!"" #$%&#’ #() $)*+ *,& ’&- .（条条河流归大海。）
（《传道书》）

/,& "+%& +0 1+)&2 $’ *,& #++* +0 -"" &%$" .（贪财是万
恶之源。）（《提摩太前书》）

/,& 3#$4& +0 5$’6+1 $’ -7+%& #(7$&’ .（智慧的价值
高于珠宝。）（《约伯记》）

8+%& 7&9&*’ "+%& .（爱产生爱。）
有些源自《圣经》的谚语，还保留着一些词的古

代形式，如 *,+(，*,2，6+&*,，6+&’*等。
:,&) *,+( 6+&’* -"1’，"&* )+* *,2 "&0* ,-)6 ;)+5

5,-* *,& #$9,* ,-)6 6+&*, . 当你施舍的时候，不要让左
手知道右手所做的。（《马太福音》）

《圣经》最早是用希伯来语写的，后来译成多种

语言。英语《圣经》有多个版本，相同的语义内涵有

时会有不同的译文变体。比如：<*+"&) 5-*&#’ -#&
’5&&* .（偷来的水是甜的。）就有几种变体［=］：

<*+"&) ’5&&*’ -#& -"5-2’ ’5&&*&# .（偷来的糖总是
格外甜。）

<*+"&) 3"&-’(#&’ -#& ’5&&* .（偷欢是甜蜜的。）
<*+"&) 0#($* $’ ’5&&*&# .（偷来的水果分外甜。）
某些英语谚语源出《圣经》，但用词已不同于原

文，语言形式上有所改变，或利用《圣经》语句的创

意，产生出新的谚语。

!’ 2+( #+5，’+ ’,-"" 2+( #&-3.（种瓜得瓜，种豆
得豆。）

这条谚语源自《圣经·加拉太书》中的 :,-*’+&%&#
- 1-) ’+5&*,，*,-* ’,-"" ,& -"’+ #&-3. 原句中的大词、
古词 5,-*’+&%&#和 ’+5&*,已不再出现。
《圣经·以西德书》中有一句是这样说的：/,(’

’-$*, *,& 8+#6 >+6：!) &%$"，-) +)"2 &%$"，7&,+"6，$’
4+1&. 主耶和华如此说：有一灾祸，独有一灾祸，看
哪，它临近了。有几条英语谚语就是由这个句子演

化而来。

?$’0+#*()&’ )&%&# 4+1& ’$)9"& .（祸不单行。）
@)& 1$’0+#*()& #$6&’ (3+) -)+*,&#’’ 7-4;.（一个

灾祸骑在另一灾祸的背上。）

A-#6’,$3’ )&%&# 4+1& -"+)&.（苦难从不单独来。）
英语中有些谚语，与圣经故事有关。圣经中的

一些含有浓厚宗教色彩的词常出现在英谚中，如

4#+’’（十字架），0+#7$66&) 0#($*（禁果），>+6（上帝），
B&%$"（魔鬼）等。

C+#7$66&) 0#($* $’ ’5&&* .（禁果是甜的。）
D%&#2 1-) 1(’* 4-##2 ,$’ 4#+’’ .（每个人必须背他

自己的十字架。）

D%$" -)6 9++6 -#& >+6’’ #$9,* ,-)6 -)6 "&0* .（善与
恶是上帝的左右手。）

/,& B&%$" *-;& *,& ,$)61+’* .（落后者遭殃。）
/,& 4#+’’ +) *,& 7#&-’*，-)6 *,& 6&%$" $) *,& ,&-#* .

（十字胸前挂，恶念心中藏。）

A&"" $’ 5,&#&%&# ,&-%&) $’ )+* .（不是天堂的地
方，即是地狱。）

一种民族语言所吸收的来自宗教文献的词语与

他们所信仰的宗教有关，众多英语谚语源自《圣经》，

就很好地说明了这一点。

除了民间口语、文化典籍和宗教文献这 E个主
要来源外，英语谚语还有些源自外来语。由于地理

位置和历史的缘故，英语在其发展过程中不断受到

外来语的影响和冲击，使得英语中吸收了大量来自

外国文化的词语，英语谚语也不例外。有相当一部

分英语谚语来自拉丁语、法语、德语、西班牙语、汉语

等。这部分谚语有些还保留着外文的原形，有些则

已译成英语。如 4,&#4,&F "- 0&11&（找出祸水）是一
句法文谚语，但却以法文原文形式保留在英文中，译

成英语为 0$)6 *,& 5+1-)，表示不论发生什么麻烦，其
背后总有女人牵涉其中。其他如：

C-1$"$-# 3-*,’ -)6 +"6 0#$&)6’ -#& *,& 7&’* .（熟路
易走，老友易处。）（来自德语）

/,+’& 5,+ ;)+5 6+)’* ’3&-;；*,+’& 5,+ ’3&-; 6+)’
* ;)+5.（知者不言，言者不知。）（源自老子的《道德
经》）

>$%& - ,&"3$)9 ,-)6 *+ - 1-) $) *#+(7"& .（对危难
者应授之以手。）（来自拉丁语）

这些外来的谚语已为英语国家人民所接受，成

为其文化宝库中不可分割的一部分。

弗兰西斯·培根曾经说过：“一个国家的智慧、风

趣和精神均体现在它的谚语之中。”在几千年的形成

流变过程中，英语谚语从不同源头汇聚而来，并得到

不断的丰富和充实，终成为璀璨的颗颗宝石。这些

谚语以其令人们熟知的形象和比喻体现了人们世代

积累的经验和形成的价值观，它们作为社会共享的

口头文学的袖珍版本，被成百上千次地引用，成为说

服他人的论据，并用以指导日常生活。各个民族的

文化有其各自的特点和赖以产生的历史背景，所以

各自的谚语都带有其自身的文化烙印，反映了不同

的思想观念和价值取向。因此，学习英语谚语并了

解其产生的源头，有助于正确理解其内在含义，并且

有利于了解英语民族，以致整个西语民族的思想方

式、风俗习惯和感情品德，这为了解和研究西方文化

打开了一扇窗口，对促进跨文化交际和中西文化的

沟通和借鉴都是大有裨益的。
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